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aspecto ampliamente resaltado por 
la industria es el importante coste 
que supondría este etiquetado 

En  relación con esto la oficina del 
U.S.Trade Representative manifestó 
recientemente que ellos continuaran 
manifestando sus preocupaciones 
sobre los requerimientos de otros 
países para incluir en las etiquetas 
aspectos de cómo se producen los 
alimentos antes que aspectos 
científicos de estos.  

Por su parte la organización “Just 
label it “ha recogido más de un 
millón de firmas  en apoyo de su  
petición para que la FDA modifique 
su norma sobre etiquetado. Según 
esta organización en una encuesta 
realizada por ellos el 90% de los 
consumidores apoyan que se 
incluyan estos aspectos en las 
etiquetas. Otra encuesta  de 
International Food Information 
Council sobre este punto difiere de la 
anterior y cifra en el 18% el 
porcentaje de consumidores que 
desean más información en las 
etiquetas de los alimentos. 

A favor de este nuevo etiquetado se 
han mostrado 10 Senadores y 45 
miembros de la Cámara de 
Representantes que han firmado una 
carta dirigida a la directora de la 
F D A ,  M a r g a r e t  H a m b u r g , 
manifestando  “La FDA tiene una 
clara oportunidad de proteger el 
derecho de los consumidores de 
e l eg i r  l i b r emen te  con  que 
alimentamos a nuestras familias” 

Varios grupos y asociaciones  de 
productores y comercializadores de 
p r odu c t os  o r gán i c o s   e s t án 
presionando a la administración 
estadounidense  y en concreto a la 
FDA, Food and Drug Administration, 
para que modifique su política de 
etiquetado y obligue a que se incluya 
en ésta el origen de los productos 
genéticamente modificados.  

Periódicamente se han introducido en 
el Congreso borradores de Ley para 
obligar a definir en la etiqueta  el 
origen biotecnológico de un producto o 
alguno de sus componentes sin que 
hasta ahora se haya aprobado ninguna 
de estas propuestas. La norma actual 
sobre etiquetado data de 1992  siendo 
la FDA la agencia  responsable de 
velar por su cumplimiento. 

La Organización de Industrias 
Biotecnológicas no quiere incluir el 
origen biotecnológico de estos 
productos alegando que este hecho 
puede confundir a los consumidores 
haciéndoles creer que son productos 
diferentes cuando no lo son. Según 
esta Organización la Unión Europea 
está frecuentemente a la cabeza de 
los intentos de imponer etiquetas de 
Biotecnología en diferentes foros 
internacionales como por ejemplo el 
Codex.  Esta organización  insiste en 
que no existe justificación científica 
para incluir estos aspectos en las 
etiquetas de los alimentos y alegan 
que cuando algún proceso de 
biotecnología cambia la composición 
nutritiva del alimento esto se 
especifica en el etiquetado.  Otro 
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NUEVO PROGRAMA DE 
INCORPORACIÓN  Y DE APOYO 
A JÓVENES  AGRICULTORES EN 
CANADÁ  

El Ministro de Agricultura de Canadá, Gerry Ritz,  
se ha desplazado a Japón  para iniciar las nego-
ciaciones  de un acuerdo comercial entre Canadá 
y Japón que beneficiará el sector agroalimentario 
de ambos países. El Ministro Ritz encabeza una 
variada representación  del sector agrario cana-
diense que se reunirá con compradores japoneses 
de carne de vacuno, porcino, cereales y oleagino-
sas. 

Japón es actualmente el segundo mercado agra-
rio de Canadá  con un valor de ventas superior a 
4.000 millones de dólares en productos agrarios y 
alimentos procesados. En el año 2011 Canadá 
exporta a Japón porcino y sus productos por un 
valor de 900 millones de dólares. En este año Ca-
nadá exportó a Japón aceite de colza por importe 
de 1.400 millones de dólares copando el 40% del 
total de aceite importado por Japón. 

En  reunión con  su colega Japonés, Michihiko 
Kano, Gerry Ritz  agradeció  la reciente decisión 
de Japón de revisar las condiciones  para impor-
tar carne de vacuno canadiense  procedente de 
animales mayores de 21 meses.  Según la Cana-
dian Cattlemen’s Association  este hecho hará 
que se dupliquen las exportaciones de carne de 
vacuno de Canadá a Japón  y que en el primer 
año  se conseguirá exportar por valor de 160 mi-
llones de dólares.  

La Asociación de Productores de cereales de Ca-
nadá, presentes en las reuniones, aseguraron 
que  suministraran a Japón cebada y trigo de pri-
mera calidad. En 2011 Canadá exportó a Japón 
trigo por valor de 471 millones de dólares. 

PRODUCCIÓN Y CONSUMO 
MUNDIAL DE PRODUCTOS 
AGRARIOS. INFORME ABRIL  
2012  
La oficina económica del Departamento de Agri-
cultura ha publicado el informe mensual de pers-
pectivas de producción y consumo de materias 
primas agrarias a nivel mundial destacando el 
previsible aumento total  en la producción de ce-
reales  que será de 2.301,64  millones de tonela-
das frente a la producción de 2011 que fue de 
2.201 millones. 

En trigo se espera una producción mundial  de 
694,3 millones de toneladas, 43 millones más que 
en 2011 aunque los stocks solo aumentaran en 10 
millones de toneladas por aumento en el consu-
mo. El mayor productor del mundo será la UE con 
137.5 millones de toneladas (dos aumenta su pro-
ducción en 15 millones de toneladas en compara-
ción con la campana anterior. El mayor exporta-
dor de trigo será Australia que exportará 21,5 mi-
llones de toneladas, el 73% de su producción, se-
guido de Rusia con 20,5 millones de toneladas. 

POTENCIAN EL COMERCIO AGRARIO  
ENTRE CANADÁ Y JAPÓN. 

El Ministro de Agricultura de Canadá ha anuncia-
do un nuevo programa de préstamos para jóve-
nes y para incorporación al sector agrario: 
Young Farmer  Loan, dotado con 500 millones de 
dólares. 

El Ministro, Gerry Ritz, ha manifestado que con 
este nuevo programa quieren facilitar la incorpo-
ración de jóvenes al sector agrario y  mejorar el 

negocio de los ya instalados. Considera que ani-
mar  a los jóvenes a  invertir en el sector  contri-
buirá a modernizar el sector. El nuevo programa 
oferta a agricultores menores de 40 años présta-
mos de hasta 500.000 millones de dólares  para 
compras o mejoras  en sus explotaciones. Los 
agricultores  entre 18 y 39 años representan el 
16% del total de  agricultores de Canadá según el 
censo de 2006. 

Los préstamos están exentos de gastos de conce-
sión y tramitación y tendrán un interés fijo. El 
programa va a ser gestionado por el FCC, Farm 
Credit Canadá,  institución que tiene concedidos 
préstamos por importe de 22.000 millones desde 
su creación. El FCC además de financiación para 
el sector agrario suministra a los agricultores se-
guros agrarios, formación y programas informáti-
cos  adecuados a sus actividades específicas. 
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Informe abril 2012  (viene de pág. 2) 

APOYO DE GRUPOS Y 
ORGANIZACIONES A 
PROGRAMAS DE LA FARM BILL 
2012.  

En EE.UU. la producción de trigo  será de 54,4 
millones de toneladas  5,6 millones menos que en 
2011 y  un precio a nivel de explotación de 264-
271 dólares por tonelada. 

Los cereales pienso (cebada, sorgo, avena, maíz 
y centeno) alcanzaran  una producción  mundial 
de 1.143 millones de toneladas, 44 millones mas 
que en 2011.  

En EE.UU. los precios  al agricultor en explotación 
se estima que serán en dólares por tonelada de 
236-252 para maíz, 232 -248 para sorgo, 241-
250 para cebada y 234-241 para avena. En 
EE.UU.  la producción de maíz será de 384 millo-
nes de toneladas  de las que se utilizaran para la 
producción de etanol 127 millones .  

La producción mundial de soja en 211/12 se esti-
ma en 245 millones de toneladas  casi 20 millo-
nes menos que en 2010/11. En EE.UU. la produc-
ción se estima en 83 millones de toneladas  un 
9% menos que en 2010/11. La producción de 
otros grandes productores como A con descensos 
de Argentina y Brasil será de 45 y 66 millones de 
toneladas respectivamente con descensos en re-
lación con el año anterior del 6% y del 11% res-
pectivamente. El gran importador seguirá siendo 
China con 55 millones de toneladas  y los gran-
des exportadores Brasil con 35,7 millones de to-
neladas  y EE.UU. con 35,11 millones. En EE.UU. 
el precio que se pagará en explotación se estima 
en 441-460 dólares por tonelada. 

Según manifestaciones de los líderes de los Co-
mités de Agricultura  del Congreso a finales del 
mes de abril se iniciará la redacción de la Farm 
Bill 2012. Ante la inminencia del inicio de los tra-
bajos finales para elaborar la Farm Bill 2012 dife-
rentes grupos y organizaciones, de muy variado 
espectro, están redoblando sus esfuerzos en de-
fensa de aquellos programas que consideran son 
de interés para el sector agrario y para el medio 
rural. 

Así a principios de abril cerca de 90 organizacio-
nes de carácter nacional y estatal han enviado un 
escrito al Congreso solicitando que se potencien 
los programas de nutrición en la Farm Bill 2012.  
La carta se ha enviado al Comité de Agricultura 
del Senado esta semana  ya que está previsto que 
la redacción de la ley se inicie este mismo mes de 
abril. 

El pasado año los comités de Agricultura del Se-
nado y de la Cámara de Representantes propusie-
ron unos recortes de 4.200 millones en los pro-
gramas de nutrición. Los grupos firmantes del es-
crito consideran que estos cortes no se deben 
hacer en este momento  por diferentes razones 
como son: Protegen contra el hambre, mejoran la 
alimentación de grupos de riesgo, refuerzan lazos 
entre agricultores y consumidores. En el escrito 
pone de relieve algunas acciones que debería con-
templar la Farm Bill 2012  en los programas de 
nutrición. 

Por otra parte más de 100 organizaciones de muy 
diferentes objetivos y aspectos como son; Energí-
as renovables, Agricultores y ganaderos, Medio 
ambientalistas y otros  han dirigido una carta  a 
los líderes de los Comités de Agricultura del  Se-
nado y de la Cámara  solicitando que se prorro-
guen y financien los programas de energías reno-
vables en la nueva Farm Bill. Estos programas de 
energía están incluidos en un paquete de progra-
mas con financiación  no obligatoria y que termina 
su financiación cuando termine la Farm Bill 2008 
en septiembre de 2012. Para poder continuar con 
estos programas será necesario que se compense 
los fondos necesarios para su financiación con eli-
minación o rebajas en otros programas. El escrito 
resalta la importancia de estos programas energé-
ticos para el medio rural y no especifica en que 
partidas se deben reducir los fondos para su fi-
nanciación.  


